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《夜舞-西尔维娅.普拉斯诗选》

内容概要

西尔维娅·普拉斯是当代具有重要影响的美国“自白派”诗歌代表诗人，她在逝世多年后，于1982年
因“改变美国诗歌的创作方向”而被授予普利策诗歌奖。普拉斯的诗被公认为是女性主义文学的里程
碑，她通过大量作品把女性不堪重负的现实处境揭开来给人看。从上世纪六十年代至今，普拉斯诗歌
热经久不衰，掀起一波又一波的阅读和研究浪潮，她的诗不仅没有随着岁月流逝而黯然失色，相反，
像一把宝剑，拂去积尘，便呈现出铮亮的光泽；略加擦拭，依旧锋芒不减。这充分证明了普拉斯的诗
有着永恒的魅力。
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《夜舞-西尔维娅.普拉斯诗选》

作者简介

西尔维娅·普拉斯（Sylvia Plath，1932.10.27—1963.2.11），女，出生于美国马萨诸塞州的波士顿地区
，8岁丧父，和弟弟一起由母亲抚养长大，生性敏感，很小就有自杀情结，短短一生中多次试图了结
生命，终于1963年2月11日在伦敦寓所以煤气中毒的方式自绝于世。她是具有重要影响的美国“自白派
”诗歌代表诗人、作家，被认为是继艾米莉·狄金森和伊丽莎白·毕肖普之后重要的美国女诗人。生
前出版有诗集《巨人及其他诗歌》和自传体长篇小说《钟形罩瓶》；去世后，其丈夫特德·休斯整理
出版了普拉斯的诗集《爱丽尔》《渡湖》《冬树》及《西尔维娅·普拉斯诗全集》等，进一步确立了
普拉斯作为一名重要诗人的地位，使其文学影响不断扩大，在其去世近20年后的1982年，普拉斯因“
改变美国诗歌的创作方向”被授予普利策诗歌奖。
远洋，1962年生，武汉大学毕业，诗人、翻译家，中国作家协会会员。出版诗集《大别山情》《空心
村》等多部，诗剧《以南丁格尔的名义》2003年6月在中央电视台播出。先后翻译获得诺贝尔文学奖、
普利策诗歌奖、艾略特诗歌奖诗集20多部，译诗集《亚当的苹果园》入选“2014年中国好书榜”。
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精彩短评

1、休斯的选择明显更多克制的理性，而普拉斯就是要神经质宣泄到底啊
2、对比起来我完全喜欢包慧怡译的。网购失败。
3、读不下去⋯⋯还是读原版吧，读诗还是得读原文⋯⋯译者辛苦了！
4、蜜蜂在飞。它们品尝春天。
木兰的爪形花瓣，沉醉于自身的香气，生无所求。
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